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Előfizetési árak :
: Helyben, házhoz hordva : ;
j Egy évre . . 4 írt.

Félévre ... 2 írt. : 
: Negyedévre . 1 írt. : 
: Egyes szám ára lo kr. :

Gyulafehérvári
; Vidékre, postán küldve : 

Egy évre 4 frt 50 kr.
; Félévre 2 frt 25 kr. : 

Negyedévre 1 frt 25 kr. 
Egyes szám ára 12 kr.

Ș..............................................Ș

Hirdetési dijak.

Egy háromszor hasábo- ; 
zott garmond sor vagy • 

: annak térmértéke 5 kr.

: Bélyegdij minden beik- ;
: tatás után 30 kr.

: Nyilttér soronként 15 ;
: krajczár.

: A hirdetési és nyílttéri di- : 
: jak előre fizetendők. ■
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Hetilap a társadalom, közművelődés, szépirodalom és közigazgatás köréből.
E...................................................................;......... i
• Előfizetések, valamint a lap szellemi részét illető közle- 
• mények a szerkesztőséghez intézendők Gyulafehérvárra, 
: Klüger Bernáth könyvkereskedésébe.
®....-........................................................................... !

Megjelenik hetenként egyszer.
• »....;.................................................................-"B

Kéziratok — melyek vissza nem adatnak — aláírva : 
küldendők be.
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Hajnalodik.
Városunk sokat tépászott és ron

gált állapotain a gondviselés soká 
késett segítő keze kezdi a reménysu
garakat villogtatni

Ezen reménysugarak nagyobb 
mértékben keltek fel a város polgá
rainak lelkében a város jövő jóllété
nek emeli edése iránt Alsó Fehérme 
gye méltóságos Alispánjának és a 
megyei főügyész urnák városunkban 
való megjelenése folytán. Minek ered
ménye lett az, hogy haladásunk leg
erősebb gátja az útból eltávolíttatott, 
midőn városunk volt polgármestere 
hivataláról önként lemondott, miért 
nyílt köszönetünket neki kifejezni el 
nem mulaszthatjuk, mert legalább eny- 
nyi jót tett a várossal s társadalmunk- | 
kai, O tehát e városra nézve meghalt, 
s mivel «de mortuis aut bene aut ni
hil» (a halottakról vagy jót vagy sem
mit), tehát róla beszélni ezennel meg
szűnünk.

Az uj helyettes tekintetes No
vak Ferencz ur felé intézzük ezen
túl szavainkat!

Üdvözöljük őt a helyettes állás

ban, mert tehetségei, vagyoni állása, 
józan észjárása igaz polgári érzelmei 
és akarata biztosítékul szolgál, hogy 
az elmulasztottakat kettőzött erővel 
üti helyre és a sárba tiport polgár
mesteri tekintélyt ismét oda emeli, 
hogy mindenki tisztelettel és áhítattal 
járul feléje.

Mert hát van itt tenni való any- 
nyi, hogy csak az ég tudna róla szá
mot adni ! Szerencse az, hogy ismeri 
a viszonyokat s tudja hol fáj váro
sunknak. Jól tudja, hogy legelső sor
ban az alatta működő hivatalos sze
mélyzeteket hajlam és képesség sze
rint kell elrendeznie, beosztania, a hi 
vatalos órák pontos megtartására ve
zetnie és az ügyek kitűzött idő szerin
ti elvégzésére szoktatnia.

Ismeri az árva és állodialis pénz 
tár azon rendetlenségeit, melyek miatt 
a könyvek vezetése pontatlan, a szá
madások későn és pontatlanul terjesz
tetnek be s a költségvetések a költ 
ségvetési év végén állíttatnak elő, s 
tudja mik azon okok, melyek miatt 
a város vagyona főleg tőke vagyona 
alig 10 —12 év alatt 60 ezer írtról 
28 ezerre apadott. Nem rejtély előtte, 

hogy tekintélyes összegekről szóló 
adós levelek hiányzanak, hogy tekin
télyes hátralékok szerepelnek, hogy 
ezeket az elveszéstől a jó ég s az ő 
szorgalma mentheti meg, hogy tekin
télyes városi jövedelmek émelyítő 
rósz módon kezeltettek, hogy erdőke
zelésünk minden lépésén egy-egy 
törvénytelenség követtetett el.

Már ha mindezeket rendbe hoz
za, úgy neve hálás emlékű lesz váro
sunk polgárai előtt s hozzá áhitatos 
tisztelettel fog közeledni barát és el
lenség (mert erre is kell számítania) 
egyaránt..

De ne gondolja és nem is gon- 
doljay hogy ezekkel kötelességei vé
get értek. Az embereknek mindig 
volt szükségük tekintélyekre, hogy a 
közügyek terén alkotandó müvek lé
tesítésére s a társadalmi jóllét emelé
sére egyesüljenek. Ha ez állott vala
hol, úgy áll ma nálunk.

A polgárság a tekintélytelen pol
gármesterek ideje alatt szétzüllőtt s 
oly homokszemnyi apró részekre pár
tokra kallódott, hogy semmi olyan 
életrevaló intézményt nem lehet létre 
hozni, mit más városok csekély erő-

Tárcsa.
A jégvirágok.

Rajz.
Fekete Józseftől.

(Vége.)
Hat hosszú hó telt el ama álmom 

után. Mariska szülőivel Pestre meit a 
beállott őszi estéli idényt ott tölteri — 
fájdalmas volt az elvállás, de megtörtént 
ismét és újra egyedül maradtan — 
annyira házibarát lettem a szüléknél, 
hogy ők szinte érezzék nélkülözésimet. 
— Mariska szülői gazdag előkelő birto
kosok voltak a vidéken — atyja öreg 
mintegy 70 éves tiszteletre méltó ősz 
haj és szakállal — mint régi katora es
tenként a szép Mariska és az ő ársa- 
ságában sok szép jó estét kellenesen 
töltöttünk — mig a mama rendcsm a 
konyhán volt elfoglalva — az undmas 
hosszú téli esték mint némelykor vidé
ken töltöttek kellemessé és röviddí le= 
vének. — Távozásakor újra beül az 
unalom szobámba ilyenkor szoktan ál
modozni az elmúlt időkről — végig fut
va emlékező tehetségem minden ks zu 
got olykor olykor unalmamban reá- 
gyujték szivaromra mely nem Ízlett — 
Egy reggel a szokottnál korábban fel
keltem szét nézve gazdaságom utár mi- > 

dőn bejön szolgám egy szép és finoman, 
összehajtott illatos levélkét hozva — 
gyorsan felbontám — igen a Mariska 
a kis hamis levele.—Azonnal kér, hogy 
menjek Pestre valami fontos közölni 
valója volna........ Hm . . . még talán el
ütik kezemről a kis hamist, ő nem lesz 
nőm... de talán épen azt akarja meg
kérdezni atyja vagy anyja.— Igen most 
határozottan megkérem kis kezét. — 
Gyorsan készülni útra kiadtam a rende* 
letet szolgámnak, a tüzesverü angol pa
ripák készen állva várták indulásomat 
— elindultam —a vasúti állomáson je* 
gyet váltva türelmetlenül vártam a tüsz- 
kölő gőzparipa megérkezését — nem so
kára fütyölt megérkezett egy perez és 
mehet, tovarobogtunk a szép vidéken. 
— Utitársam egy angol nő, egy sports- 
mann — én a harmadik szerelmes ifjú 
— a társalgásnak a fonalát sehogy sem 
birtam felvenni minden félét megkísért
ve hogy az utazást kellemesebbé tehes 
sem, de nem sikerült — fáradozásaimat 
siker nem koronázta, mérgesen az egyik 
szegeletbe dűlve, gondolataimnak kor
látlan határt engedtem elméláztam perez 
perez után tölt — nemsokára Pesten 
voltunk. — Az est gyönyörű szép volt, 
hóval borított háztetők gőzölgő kémé
nyek közt a' bérkocsis tovarobogva a 
mondott utcza és házelőtt megállóit, 
kifizetve tova hajtott, megvártam mig 
elrobog messze — hevesen megrángatva 
a csengetyüt a lépcsőkön felszaladtam 

— a kis Mari épen künn volt egy aj
tó oan, figyelve, szétnézve —engem meg
pillantva gyorsan előmbe sietett a hosz- 
szu folyósón — önkénytelen először for
rón megölelve, megcsókolva volt az üd
vözlés — Oszkár lelkem, jó hogy meg
jöttél, férjhez akartak adni — mondá 
könnyek között. — Kihez? — Egy vén 
nyugdijjazott uhlanus őrnagyhoz. — A 
vér arezomba szökött — alig tudtam 
erőt venni magamon, hogy bemenjek a 
szobába, kebelemben vihar tombolt, a 
szerelemféltés viharja, mely a legvesze
delmesebb — lábaim alatt mintha inog
na az épület bemenve erőtvéve maga» 
mon — kölcsönös üdvözlés után előad 
tam egyszerűen határozatomat Mariska 
nőmmé kell legyen — a szülők bele 
egyeztek — és másnap már az előkészü
letek is megtétettek negyed napra már 
az ünnepélyes esküvő megvolt — és én 
mint álmodtam úgy történt. — A leg
boldogabbnak képzeltem magamat va* 
lamennyi embertársaim között. Csikorgó 
hideg, de szép tiszta téli est volt — Ma
riskámmal kimentem a dunapartra so
káig néztük a párolgó szőke Dunát» oly 
örömmel láttam most álmomat betelje
sedni. — Pestről nem sokára hazatértem 
hol a kis szobába az ős régi termekbe 
költöztünk. — Oly jól esett azt monda
nom: — Feleség — úgy te kis hamis — 
itt vagy végre karjaim közt.



vei létesítenek s mikkel anyagi és 
szellemi jóllétüket emelhetnék, szapo
ríthatnák s ha meg akad is valami 
nagy nehezen, az csak peng, pislog, 
mig kialszik, de életre alig tud ver
gődni.

Ezt a boszantó állapotot kell az 
ő tekintélyével megváltoztatni. Az em
bereket tömöritenie s lelkesítenie kell 
a közjóért buzogni !

Ha igy és ezekben munkás kéz 
lesz. Ha nem tekint jobbra vagy bal
ra, hanem a közjó lesz egyedül mérv
adó tényező cselekedeteiben, úgy 
bizton számíthat arra a munkás csa
patra, melynek hogy befolyása és szor
galmas munkálkodása idézte elő a 
jelen jobb fordulatot, kételkedni nem 
lehet.

Ezt a törhetlen és hangya szorga
lommal minden önhaszonlesés nélkül 
működő részét a képviseletnek pedig 
tiszta szívből üdvözöljük az elért ered
ményekben ! És kérjük legyen hü őre 
továbbra is a jóban mindenkinek, a 
rósz tényekkel szemben pedig az igaz
ságnak és közjóllétnek!

A polgármester lemondása.
Sok volt a panasz, a mi a volt 

polgármester ellen felmerült a megyén 
s azért a közigazgatási bizottság is a 
vizsgálat megindítását elhatározta.

Folyó hó 4-én Alsófehó rmegye 
Méltóságos alispánja a megyei főügyész 
úrral városunkban megjelenvén, az ügyek 
vizsgálatához fogtak. Hogy mi történt, 
ezen vizsgálatok közben nem tudjuk 
elég, hogy n órakor Csorna Béla ur hi
vataláról lemondott.

Alispán ur annyira tiszteli autonó
miánkat, hogy ezen fontos ügyben elha
tározásunkat kikérni okvetlen akarta s 
azért délután 3 órára közgyűlést hivott 
össze.

A közgyűlésre a képviselők számo
sán jelentkeztek s a terembe lépő Al
ispán urat lelkes éljenzéssel fogadták, 
ki is bejelentvén a gyűlés megnyitása 
után,hogy Csorna Béla lemondott hivatalá 
ról, kéri a közgyűlést ezen lemondásra 
nézve, továbbá arra nézve is határozni 
hogy a városi szervezeti szabHyokban 
némi vonatkozású pont értelmében az 
első tanácsos által akarja-e a választásig 
a helyettesítést eszközölni, vagy tekirí- I 
tettel a tanács tagjainak igen fontos ! 
ügyekben való elfoglaltságát s azt, hogy 
erre a közgyűlésnek joga van, más vala
ki által helyettesittetni. Egyúttal azt is 
szeretné tudni, hogy a közgyűlés a vég- < 
leges választást mikorra szeretné kitü = 
zetni.

A közgyül ;s a három szóból álló 
lemondást ellen.nondás nélkül tudomásul 
vette.

A helyettesítésre nézve több vita 
fejlődött ki. Lekacz János kifejtvén, hogy 
minő állapotok uralkodtak eddig, hogy 
ezen jó fordulat beállott, köszönetét ki= 
ván szavazni a méltóságos alispán urnák 
s hogy a rend minél gyorsabban helyre 
álljon, azonnal kíván választani s éljen
zések között ajálja Novák Ferencz tag
társnak közfelkiáltás utján való 1. > 
lasztatását.

Ez azonban szabályszerű jelleggel 
nem bírván, többeknek felszólalása után, 
határozatilag kimondatott, hogy a pol- 
gármes er helyettesítését Novák Ferencz 
tagtárs által akarja eszközöltetni s a 
választást f. hó 9-ére kéri kitüzetni.

Erre Novák Ferencz leteszi az es
küt, a jegyzőkönyv felolvastatik és hí' 
telesittetik.

A rom. kath. statusgyülés.
Már a közlőit megnyitó beszéd előtt 

lelkes éljenzéssel fogadtatott az erdélyi püs
pök úr ő nagyméltósága, hanem beszédének 
némely helyeit valóságos óvatiokkal kisérte a 
statusgyülés, főleg akkor, midőn elmondotta, 
hogy a statusgyülést beigtatása után össze
hívni legelső kötelességének ismerte.

A megnyitó után Tamásy Sándor indít
ványozta, hogy a pápa őszentsége táviratilag 

ä a gyűlés kebeléből üdvözöltessék, mi némi 
közbejött más dolgok után el is fogadtatott.

Ugrón Gábor felelt a megnyitó beszédre. 
A püspököt főképen azon intentiójáért, hogy 
az annyira késett statusgyülés megnyitását 

! legelső kötelességének ismerte, s az autono- 
! mikus élet feniartását és fejlesztését legelső 
j feladatai közé sorolta, üdvözli. O is azon vé

leményben van, hogy azt ápolni és fejleszteni 
kell, mert ha haladunk s megczáfoljuk azok 
nézetét, kik nagy Magyarországon az erdélyi 
autonómiát egy kath. comissio létezésében 
találják, akkor az autonomous életet mások
kal is megkedveltetjük. Epén ezért nem te* 
hetjük függővé autonom ánkategy ember éle
tétől, s ha az autonomikus életet oly benső- 
leg kedvelő egyházi elnök mellett is; mint a 
volt erdélyi püspök, 3 évig volt kény télén a 
status összehívásra várakozni, úgy mi történ
nék egy olyan elnök mellett, ki az autonomi
kus életnek nem barátja, Garanția1 akar te
hát továbbra ezen eshetőleges körülmények 
ellen s óhajtja, hogy a világi elnök jövőben 
az egy házinak akadályoztatása esetén a sta-

I tusgyülést összehívhassa.
Utd továbbá arra, h >gy az egyházköz- 

I ségek nagy rendetlenségben vannak, pl. ezek 
j pénzügyei, mi csak úgy volna elhárítható, ha 
j a gondnokoknak nagyobb befolyásuk volna, 
j Az is nagy baj szerinte, hogy oly dolgokban, 
i melyek a világiakat is érdekli pl. a kepe-foru- 
; mok nincsenek, mely a pap és nép közötti 

egyenetlenségeket kiegyenlítené ; még csak 
aztakarja felemlíteni, hogy a papok választá
sánál a megválasztott pap a hívők megkér
dezése nélkül, s minden fegyelmi kereset 
nélkül saját akarata ellen is elmozdítható. 
Tartsuk meg az autonomikus élet szabályait, 
mert különben az érdeklődés elvész, s az 
autonomia önmagát emészti fel. Ezen csak 
részben vázolt beszéd után.

H. Gál János megjegyzi, hogy Ugrón 
igen sok és érdekes dolgot mondott el, de 
ezen gyűlés igy, a hogy most van, még nem 
st itusgyülés, kéri halassza el indítványait 
addig, mig a statusgyűlés szervezkedik, s 
kéri a tagok verificúlását.

Felolvastatik a meghívottak névsora s 
a jelenlevők igazoltatnak. Megjelent összesen 
1Ï8 tag. Jegyzőkul közfelkiáltással Veszély 
Károly és Finály He >rik kérettek fel, segít
ségül Gál Domokos és Eltes Károly adattak 
melléjük.

Ezután Ugrón Gábor beszédéhez hozzá 
szól még- Szilágyi Virgil, kifejti, hogy l Tg-s 
ron nem egészen ismeri a magyarországi vi
szonyokat, ott az erdélyi autonomia kiváló 
tisztelettárgya. Agarantiara vonatkozólag, ha 
arról volna szó, hogy az autonomia megterem- 
tessék, Ugrón ellen nem szólana, de hogy 
most olyan mozgalom kezdessék, mely az
annyira szükséges egyetértést 1 
nem engedh :ti ; kéri a tárgyak 
megkezdeni.

Pócsa József indítványára 
püspök emléke jegyzőköny vbe 
Ugyanis püspök ur indítványára 
és Miké Mihál' emléke is.

Ezután Ug'on vedel mül

tárgya ását

1 meghalt 
iktattassék. 
Simon Elek

hivatkozik
Haynald szavaira, s a tárgysorozat megálla- 
pittatik, mire az igazgató tanács jelentése olvas 
tátik fel.

Felolvasás után ismét Ugrón tz ólait fe 1 
s magából a jelentésből vonja a következte
tést, hogy mennyire káros, ha a statusg.ü- 
lés évenkint meg nem tartatik, msrt ez az 

tévés cselek-oka az, igazgatótanács “ o
ményeinek, milyen a beruházásokra enge= 
dély nélkül kiadott összegek. Kifejti, hogy 
egy testület se n szeszgyárt, sem gőzm dmot 
nem igen ellenőrizhet. Legreszkirozottabb 
befektetésnek találja a fürdőt. Felszólal az 
uradalmaknak haszonbér alóli kihúzása ellen 
stb. A nevelő ügyekre nézve azt tapasztalja, 
hogy az igazgatótanács jelentése leginkább 
csak azt tartalmazza .a mivel az igazgatóta
nács valóban foglalkozott t. i. a dolog pénz 
ügyi oldalát. Főleg pedig nem látja kitün
tetve, hogy az igazgatótanács aLlnöke, mint 
a status, vagy az állam kiküldötte jelenik-e 
meg az érettségi vizsgálatokon. Ezt szeretné 
tudni és tisztázni, mert Erdélybe aia csak 
két katholikus tanfelügyelő van s be fog 
következhetni, hogy egy protestáns főigazga
tó küldetik majd ki kath. középiskoláinkba, 
s a kormány az eddigi eljárást precedensük 
tekintvén, tulkapásokbajut. A mi statusunk-j 
nak középiskoláival szemben ép oly jogaï 
vannak, mint a protestánsoknak-

Nem helyesli a kolozsvári convictus 
házi kezelését s a népiskoláknál részletes 
adatok nincsenek felhozva, pedig a status
nak érdeke iskolá t jól ismerni.

Ezután egy kis vitat a világi elnök 
idézett elő, kiről az mondatott Vo.t, hogy 
miért nem hívta össze a statusgyülést?

Az igazgatótanács jelen tése bizottságok
nak adattak ki, s pedig az I-ső bizottságra 
bizatik a jelentés pénzügy, és gazdasági ol
dala, tagjai voltak: Barts Ferencz. Fábián 
Sándor. Bíró Béla. Lukács Béla. Ugrón 
Gábor. Placsintár Dávid. Cseh Lajos. Kor
btdy Bogdán. Török Bertalan. Krémet- >Sá-
muel ; a II. bizottságnak jutott az elemi
isKolai ügyek s Terézárvaház, tagjai pedig 
voltak: Bálint Károly. Kolosi Antal, Bocsa 
József. Mihály Ferencz. Móricz Gyula. Avéd 
Jakó; a III. bizottságnak a középiskolai és 
neveldei ügyek jutottak, tagjai voltak: Kar
dos Ignácz. lm us F. laka >. Müller Ede. 
Miké Baiinb dr. Groisz Gusztáv, dr. Oíro- 
bán Nándor, Gecző János, br. Szentkereszti 
György és Török Antal.

Az előadó választására kiküldetett 
szintén egy bizottság, melynek tagjai voltak: 
Kovács Ferencz. Balint László. Ponori Sáu 
dór. Gál Domokos.

Az igazgatótanács tagjainak megvá
lasztására pedig egy másik bizoLt. ig Külde
tett ki: György István. Gergely Ignácz. Apor 
János, id. Biasini Domokos, Kis Bálint sze 
mélyében.

(Folyt, köv.)

VIDÉKI LEVÉL.
Tövis, 1882. nov. 26 

Tekintetes Szerkesztő ur !
Bocsánatot kérek, hogy becses 

lapja hasábjait igénybe veszem, de va
lóban a czél, a melyért talán tért rabo
lok, megérdemli. — A.z estve Katalin 
napja volt — s mint mindig úgy most is 
a derék tövisi fiatalság (no én magam 
bele nem számítom, miután csak a táncz- 
estélyért mentem át) egy szép tánczes- 
télyt rendezett az iskola javára.— Meg* 
küldi a meghívót a „rendezőség.“ Ne* 
héz volt a választás, miután Gyulafehér
várit is a „Vereskereszt egylet" táncz- 
estélye volt. — Bizony mo idom nehe
zen tudtam ama gondolattal megbarát
kozni, hogy én Tövisre menjek. Eljött 
a nap, eljött az óra, én báli fekete öl
tönyben készen sétálgattam a pirronön 
— várva a vonatot, esetleg a társas ko
csi indulását, mely vagy a városba — 
vagy Tövisre szállított volna. — Perez 
perez után tölt el — a vonat induló fél
ben — második csengetés, „Tessék be- 
szállani“ hangzott a Gonducreu" '1 ingja. 
Beszáltam. Harmadik csengető. —„Me
het“ — a vonat indul és én a Tövisi 
tánczestélyre másod n igám ual roöogok 
tova. Agyamban külöiféle gondolataim 
egymást űzték — nem volt fogalmam 
se milyen lehet az a „Tövisi tánczes- 
tély“. Gondolataim közepett a vonat már 
közeledett Tövisre — nemsoká fütyült 
— „Tövis, tessék kiszállani“, künn valék 
egy könnyű ugrással. — Kimentem sze* 
kér után nézni, de az már várt ream — 
hanem már az különös benyomást tett 
reám, hogy szekeresem lova türelmet
lenkedve alig várta, hogy felüljek, s 
már is tovarobogott hol egyik utszélen 

reményemhol másikot járva —
volt, hogy én „pocsolya fürdőt“ veszek 
a tánczestély előtt t. i. felfordulunk, de 
megóvott tőlle jó szerencsém. Megérkez 
tünk ’a báltere n elé, és., ime nem gon
doltam volna — a kisterem csinosan 
feldíszítve — de még vendég nem volt 
— csakis a szívélyes és barátságos „ren
dező bizottság“ két tagja. Reá húzta a 
zenekar (a mi jó volt) a ropogos csár
dást. — Nemsokára gyülekeznek a ven
dégek, köztök sok szép női arcz ! . . . 
Pillantsunk a tánezterembe : az már 
zsúfolásig telve volt — amott lejt a 
,,fiatalabb rendező“ egy fekete ruhás 
szende arczu kis leánnyal — Hm ! bi
zony irigyeltem szintúgy boldogságukat, 
mert csinos egy pár ember volt. Amott 
a másik rendező lejt egy piros ruháju 
kis leánnyal — mondhatom, hogy nagyon 
víg kedélye megtetszett, — Nem rész
letezem tovább, csak azt teszem hozzá, 
hogy az általános jókedvet megirigyel
ve, én is közéjök vegyültem, tánczoltam 



— mullattam kedvem szerint. S oly bol
dog voltam mikor ama szép kis szőke 
szende arczu fekete ruhás leánykával 
tánczoltam........... Nem mondom, hogy 
szivem le nem bilincselte........... (De 
azért kérem nem magyarázható el........ ) 
A mi a társaságot illeti elég szép volt. 
Pillantsunk a czukrázdába: ott egy áb
rándos fekete szemű pinczérnőnek, gon
dolom, mióta Tövisen van annyi tésztája 
el nem fogyott — a konyha — arról is 
gondoskodott a „rendezőség" — dicsé
retet érdemelnek, hogy mindenre oly 
szépen kiterjedt figyelmök. Késő reggelig 
tartottja vigalom s már az utolsó sza
vak: még egy csárdást annál lepjen 
meg a hajnal — s húzta Gyuricza — s 
még távozásomkor is egyre hallszott

C; árdás kis kalapot veszek“ stb. — 
** *

Újra kimentem a vasúthoz, ámbár 
maradtam volna még s talán jó szívvel 
örökre odavaló lakosnak, de............... 
— Újra fütyül a vonat indulunk és 
Morpheus karjai közé ledőltem pihenni 
— álmodtam és folyton hallva álmom
ban „Csárdás kis kalapot“ stb. — Meg
zavart a vo-iat éles füttye és a Conduc* 
teur szava : Gyulafehérvár !... Eltűn
tek a szép álmok s már csak emlékeim 
maradtak, s közte a fájdalmas visszaem
lékezések ál al egy szív — és az én 
megsebbzett szivem maradt most, sokkal 
jobban esik ha arra a szép énekre gon
dolok :

Szomorú fűz hervadt lombja 
Rá hajlik majd sirhalmomra stb. 

Fekete József.

HÍREK:
— Katalinbál. A vereskereszt egy let 

életrevaló választmánya Katalin napján 
tánczestélyt rendezett, mely ugyan nem 
volt valami erősen látogatott, de azért elég 
kedélyes. Számadása a következő. Bevétel. 
Jegyek árából és felültízetések és megma
radt gyertyadarabok ára 66 frt 80 kr. Ki
adás. 1. Meghívókért 8 frt. 2. Jakabfynak 
különféle szerekért 17 frt 14 kr. 3. Zené
szek 15 frt. 4. Teremért 10 frt. 5. Két vá* 
rosi szolga 2 frt. 6. Meghívók széthordásá- 
ért 1 ft 50 kr. 7. Díszítőnek 5 frt. 8. Toilet 
asztali szerek 1 ft 20 kr. 9. Belépti jegyekért 
50 kr. 10. Fafel vágásért 60 kr. 11. Egyfiunak 
20 kr. Ossz. 61 f. 14 kr. Marad tiszta jöve
delem 5 frt 66 kr. Felülfizettek pedig: 
Salmen Frigyes 50 kr. Veisz ifj. 10 kr. 
Pap Emil 50 kr. Purutz 50 kr. Lövi Ber
nât 1 frf. Bürger 20 kr. Moreno 1 frt. 
Vasúti mérnök 50 kr. Secula 50 kr. Finta 
50 kr. Náthán 1 frt 50 kr. ifj. Deutsch fia 
50 kr. Baruch Albert 1 frt. ifj. Wolf 1 frt. 
Jónás zidolf 1 frt.

— A kisdedóvó egyesület mozgalmai. 
A kisdedóvó egyesület nov. 30-án gyűlést 
tartott. A nők közül csak is Popp György- 
nét és Deutsch Lázáráét e két buzgó pár
tolóját a közjónak láttuk ott, de ké
sőbb a vita folyamában ők is eltávoztak. 
Ezen gyűlésen az egyletszabályai tárgyal* 
tao.ak s fogadtattak el, mire aztán elhatá
roztatott, hogy a volt ideiglenes hivatal 
gondoskodjék a megerősítés eszközléséről.

A szabályokból nevezetesebb, hogy 
van a társulatnak elnöke, igazgatója, fő és 
altitkára, pénztárnoka és ellenőre, 12 nő
ből és 6 férfiból álló választmánya.

Az ideiglenes választmány kiegészít
tetvén,' megbizatott tagok gyűjtésével. A 
tagok alapítók ha 25 frtot egyszersminden- 
korra, vagy rendesek ha 3 irtot 3 évig és 
pártolók ha tetszés szerinti összeget tetszés 
szerinti időben fizetnek. Szavazattal a gyű 
léseken a két első bír. Minden gyermek 
naponkint egy krajczár tandíjat fizet, a 
rendes és alapitó tagok gyermekeik közül 
egyért nem fizetnek.

Eddig beléptek alapítókul Velikán ez
redes 36 fttal, Kardos Ignácz, Barts Ferencz, 
Novák Ferencz, Dr. Náthán Bernât, Lukács, 
Bé!a, Dr. Elekes Viktor per 25 frt. Rendes 
tagokul pedig Ávéd Jákó, Rejőd József, 
Izzekutz János, Coseriu János, Degro Ru
dolf, Dr. Reiner Zsigmond, Mihelyes Zsig
mond, Fröhlich Gyula, Apolzán Ignácz, 
Jenei István, Kovács Samu, Kuncz Gyula.

HUMOR-
Kedélyes haldokló. Midőn a híres 

orvos Frank Péter halálos ágyon feküdt 
hét-nyolcz orvos állott körülte részve- 
vőleg s egész sereg gyógyszer beléerő- 
szakolása által akarák megmenteni, 
mire ő szokott humoros modorával e 
szavakat intézé hozzájuk: „Uraim! köszö
nöm önök szives igyekezetét életem fon 
tartása körül; önök kétség kívül mind- 
nyáján jót akarnak. Azonban én még 
egy kis történetecskét akarok elbeszél
ni : a Fontenay melletti harcban egy 
franczia gránátost egyszerre hét-nyolcz 
golyó talált, s ő még pár pillanatig fon- 
tartván magát, leesése közben sóhajtva 
mondá e szavakat: „Mire való ennyi 
golyó egyetlen ember meggyilkolá
sára ? “

Dante. Egykor Dantet, a „Divina Co
media“ hallhatatlan szerzőjét, — mivel 
a közügyekben főtényező volt, — egy 
napon fontos polgári küldetéssel akar
ták megbízni. — „Mit gondolsz, jó lesz 
e téged küldenünk?“ kérdé egy barát- 
ja. Dante kevés gondolkozás után ne
mes büszkeséggel feleié: „Arról gondol- 
ködöm, ha elmegyekén, ki marad itt 
hon, s ha én itthon maradók, ki fog el
menni ?“

NYILTTÉR*/

Äggödva és szomorúan nézi né

mely ember a jövőt, mert eddig mindent 
hasztalanul használt. Mindenkinek, külön 
nősen pedig az ilyen betegségben szen
vedőknek ajánltatik a „beteg barát“ kis. 
könyvének átnézése, mert ott elégséges 
bizonyítékokat fog találni, hogy nehéz 
betegek, a jó szerek használásával gyó
gyulás vagy legalább enyhülést nyertek. 
A „betegbarát“ beküldése kívánatra K. 
Glorischek egyetemi köny vKereskedése 
Bées. (I. Istvántól- 6.) által díjmentesen 
eszközöltetik, úgy hogy a rendelőnek 
csak 2 kr. kiadásába kerül a levelezőlap .

*) Ezen rovatban megjelenő czikkekért felelő - 
séget nem vállal a ‘ S z e r k.

Szerkesztő: MAROSI ALBERT.

Hirdetések
Szám 319 — 1882. 

bir. végr.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a gyulafehérvári kir. 
járásbíróság 1338—1880- számú végzése 
által gyulafehérvári Mendel Mózes végre
hajtató javára tátéi Popezku Gligor és még 
10 társai ellen 142 frt 50 kr. tőke, ennek 
1878 évi november hó 7 napjától számítan
dó 6°/0 kamatai és eddig összesen 5 frt 65 
kr- perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
1880. május 4 én lefoglalt és 364 frt 40 
krra becsült 4 juh, egy fehér szőrű 6 éves 
tehén, egy szürke szőrű ugyan 6 éves te
hén, egy ökör szekér, két fehér szőrű 1 — 1 
éves ökör borjú, két fehér 1—1 éves kocza, 
egy két hónapos malacz, egy négy éves 
fehér bornyus tehén és két tehén tinóból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 
adatnak.

Mely árverésnek a 3727 — 1882. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí
nén, vagyis Tátén a községházánál leendő 
eszközlésére 1882-ik év deczembée hó 22-ik 

napjának délelőtt 11 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108, §-ában meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Gyulafehérvárt, 1882-ik évi de- 
czember hó 4 ik napján.

Csia Lázár, 
kir. bírósági végreh

Szám 292—1882. 
bir. végreh.

Árverési hirdetmény.
A'ólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel 
' közhírré teszi, hogy a gyulafehérvári kir. 
járásbíróság 2901 —1882. p. sz- végzése ál
tal a nagyenyedi ev. ref. Bethlen fötanoda 
végrehajtató javára vingárdi Turku Juon 
és Bogdánéi Joszif ellen 318 frt tőke, en
nek 1880. év november hó 11 napjától szá= 
mitandó 6% kamatai és eddig összesen 24 
frt 90 kr. perköltség követelés erejéig el
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag november 11-én foglalt és 544 frt 
ra becsült vingárdi Turcu Juon tulajdonát 
képező 80 kalongya csépletlen tiszta ősz- 
buza, két szekér széna, egy vastengelyü 
lószekér egy üléssel, egy fali óra és még 
többféle házi bútorokból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3291—1882 p. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszí
nén, vagyis Vingárdon alperes Turku Juon 
házánál leendő eszközlésére 1882. év de- 
czember kó p-ik napjának délelőtt 11 órája 
újabban határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg: hogy az érintett ingósá
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. 
ez. 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérő
nek beesáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-iban megál
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Gyulafehérvártt, 1882. évi no
vember hó 25-ik napján.

Csia Lázár, 
kir. bírósági végreh.

Sz. 3224-1882.
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
1 A gyulafehérvári kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy gyulafehérvári Limisanu Mitru vég* 
rehajtatónak a m.-váradjai Lukács György 
végrehajtást szenvedő elleni 10 frt tőkekö* 
velés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a gyulafehérvári kir. törvényszék te
rületén levő, a m.-váradján fekvő a m.-vá- 
r.tdjai 91 sz. tjkvben A 4- alatt 1 rend 
157/e, 161. 163 hrsz. fekvőből alperes Lu
kács György tulajdonát egyharmad rész
ben képező, egészben 1270 írtra, egyhar* 
mad részben pedig 423 frt 33x/s kr. becs 
árban elrendelte és hogy a fenebb megje
lölt ingatlanok az 1888. évi január hó 10. 
napján délelőtti 9 órakor a telekkönyvi hi
vatalnál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben 
vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában 
jelzett ázfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt ig.- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíró 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű e’ismervényt átszolgáltatni.

A gyulafehérvári kir. törvényszék, 
I mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi no

vember hó 13-án tartott üléséből.
A kivonat hiteléül: 

Dobolyi Ferencz, 
kiadó.



7 01 — 1882. tkvi.
HIRDETMÉNY.

Philippárt Simon párisi lakos mint 
a ríagyhalmágyi uradalmi birtok tulaj
donosának saját kérelmére ezennel köz
hírré tétetik, miszerint

a) a vásári jog Nagyhalmágyon,
b? a korcsmáltatási jog a nagyhab 

mágyi uradalmi birtok területén,
c) az al-váczai fürdő három egy

másután következő évre, vagyis 1883 évi 
január 1 tői kezdve 1885 évi deczember 
31-ig terjedő időtartamra bírói utón ha
szonbérbe adatnak és e végre az árveré
si határidő folyó 1882. évi deczember hó 
18. d. e. y óiája tűzetett ki a borosjenői 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ság hivatalos helyiségébe.

A feltét-lek Borosjenőn atelekköny- 
vi hatóságnál, Aradon Tagányi István 
köz- és'váltó ügyvédnél, Nagyhalmágyon 
az uradalmi számtartónál megtekinthetők, 
esetleg Tagányi István ügyvédtől posta 
utján egyszerű másolatban, a postabér 
megfizetése mellett megkaphatok.

" Kelt a borosjenői kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál 1882 évi deczem 
bér 2. Bagyik m. p. kir. aljbiró.

MM
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ellen minden teli kintetben, sőt ha
a fogak lyukasak is. Indiai Ex
trakt (Indische Extrakt) által ki- 
gyógyittatik és megerősittetik. 
Ezen gyógyszer hatása által oly 
hírnevet szerzett magának, hogy 
az egy családnál se hiányozhat» . 
— Valódi üvegben 34 krjáv ,i 
kapható Gyula-Fehérvárit Fröh
lich Gyula ur gyógyszertárában 
— Szászsebesben.- Binder Lajos 
és Reinhardt gyógvsz. uraknál.

•rá

te;

Utolsó felhívás húzás előtt rész
vételre !

a Hamburg városa által garantirozott nagy 
pénzsorsjáték nyeremény esélyeire, melyben 

8 millió 940.275 márka
kevés hónapok alatt biztos nyeremény alá esik 
A 7 osztályba sorozott uj játékterv 93.500 
sorsjegygyei bir 47.600 nyereménnyel $ 

pedig esetleg

400,000 márka
részletesen

1 ny er. á 250,000 m. 
á 150,000 m.
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8000
6000
5400
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3000
2000
1500
1200
1000

m . 
m. 
in. 
m. 
m. 
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18436 ny. á
500 m.

300, 200, 150,

Ezen
27069

»

á 124, iőo, 94, 67 
á 50, 40, 20, ni.

„ á 145 m.
nyereményekből az 1-ső osztály

ba 4000 nyeremény esik 116,000 márka ösz-

2-v betétek a nyeremények esélyeihez 
képest szerfelett csekélyek és a szerencse 
megkísérlése ajánlható.

Minden résztvevő a megrendelés al
kalmával megkapja a hivatalos tervezetet, 
a melyből úgy a nyeremények beosztását 
az egyes osztályokra nézve, valamint az il
lető betéteket is megláthatja, húzás után 
pedig a hivatalos huzási lajstromot is meg
küldjük.

A nyeremények kifizetése lelkiismere
tesen állami kezesség mellett történik, metr- 
történhet ez általunk a nyereménynek egye
nes beküldése által, kívánatra azonban Ausz
tria nagyobb helyein levő öszsz ekőttetésem
tolytán közvetett utón is,

A megrendeléseket 
talanul teljes bizalommal 
Iáid ezéghez

Steindecker

kérjük haladék
intézni a régi szi-

József,
hamburgi bank és váltóüzletéhez beküldeni.

A Steindecker József bankháza min» 
denütt mint solid reel üzlet ismeretes, s

reklámokra nem szorul, a miért is azok elma
radásáról a n. é. közönséget figyelmessé 
tesszük.

I Orvosi Malaga-Sect |

A klosterneuburgi csász. kir. borkisérleti állomás vegy-- 
elemzései szerint

kitűnő jó, valódi malaga, 
mint kitűnő erősítő szer eler JtDiSljtt betsgek, 
üdülök, gyermekek stb. számára, a vérszegény 
ség éi gyomor gyengeség ellen legkitűnőbb 
hatású, i'i és i|2 eredeti palaczkokban s törvénye

sen bejegyzett védjegy alatt a
VINAND9R SPANYOL BOR

KERESKEDÉSNEK
Bées Hamburg

frt. 2. 50 és frt. I. 30. eredeti árak mellett kapható 
Fröhlich Gyula gyógyszertárában Gyulafehérvárit.

W* Legalkalmasabb és legszebb karácsonyi ajándékok -w
China ezüst-gyári-raktár

Hacker Móráidnál,
B écs, (Wien L O p er ng.as se Nro. 2 ) 

yàlawâk Sbina-sansîôêïaûisiből jslysuaysl 
ellátva

Mindén lehető visszaélések kikerülése és a megkaphatok biztonsága tekinteté
ből kéretik minden megrendelő kívánalmát csakis

HACKER MORITZ-hoz (Wien I. Operngasse Nro. 2 ) intézni.
Képes árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak

|Ä|ä3Bäs»» jBiiiiainiaiiiii|i

Halikra. (Caviar.)
A halikra fogyasztása nálunk n mi reg ö/vial élt írjedeségnek, 

melyet jóságánál, egészséges voltánii és étvágy gerjesztésénél fogva 
külföldön már rég elért. O.<a ennek mindenesetre csak az igen magas 

árakba rejlik, melyeken nálunk elad ülik -- Alólirt biztos összeköt-

tetésénél fogva azon helyzetben van, hogy azt 100° o olcsóbban képes

szegben. A nyereményhuzások tervszerüleg 
hivatalból megvannak állapítva.

Ezen nagy nyereményhuzás hívatalo 
san mulhatlanul

1882. deczember hó 13. és 14.
fog megtartatni.

Egy eredeti sorsjegy ára : 6 márka, 
vagy 3 frt 50 kr. o. é. Egy féleredeti sors
jegy ára 3 márka, vagy 1 frt 75 kr. o. é. 
Egy negyed sorsjegy ára.- P/2 márka, vagy 
90 kr. o. é. s ezen az állam által is garan- 
tirozott sorsjegyek a készpénznek egyenes, 
vagy postautalvány általi beküldése mellett 
a legtávolabbi helyekre is bérmentve meg- 
k üldetnek, kisebb összegek levéljegyekben 
is beküldhetők.

A STEINDECKER JÓZSEF bankház 
rövid idő alatt nagy nyereményeket u. m- 
125.000. 80.000 és sok 30.000, 20.050, 
10.0.30 márkát fizetett ki érdekeltjeinek és ez 
által számos család szerencséjéhez hozzájái ült.

adni, mind idevaló kereskedőink. Ily olcsó árnál fogva a halikra 

nálunk is terjedtségnek fog indulni, mint kiilföllöa, hol mindenütt 

található mivel az minden társaságaik keresett eledele.

HALIKRA ICAV1ARI
I ma ■amar font 2 frt

Ismét eladóknak hordócskákban a 8 font sokkal olcsóbb

PLESCH H., Halikraraktaros, BUDAPEST.

Nyomatott a püspöki lyc. nyomdában (Klüger B.-náí) Gyulatkkérvártt.


